
WC

La Vallée Verte et le Golf International de Roissy
Cheminements publics pour piétons, joggeurs, cyclistes

Public paths for pedestrians, joggers, cyclists

Les cheminements identifiés sont praticables par les piétons, poussettes et vélos. 
Les cheminements   /  /  sont aussi praticables par les trottinettes et rollers. 
Les chemins   /   sont des sentiers de terre naturelle accessibles seulement aux piétons.
The identified paths are accessible to pedestrians, pushchairs and bicycles.   /  /   Paths are also 
accessible by scooters and rollerblades.  /   Paths are natural dirt tracks accessible only to pedestrians.

Les animaux de compagnie doivent obligatoirement être tenus en laisse.
Pets must be kept on a leash.

Il est interdit de se baigner dans tous les plans d’eau.
It is forbidden to swim in all bodies of water.

Pour votre sécurité, veuillez ne pas sortir des cheminements identifiés. 
Les autres chemins sont réservés au jeu de golf.
Please do not leave the identified pathways. The other paths are reserved for golf’s game.

    Aménagements d’agrément
		      Amenity facilities

   	    Tunnel
		      Tunnel   

  	    Fort dénivelé		   			      
		      Steep incline

    	    Sans issue
 		      Dead end

   	    Vous êtes ici
		      You are here

   Limites du site Vallée Verte / Golf
		     Boundaries of the Vallée Verte / Golf

   Boucle d’environ 5 080 m
		     Loop of approximately 5.080 m

   Boucle d’environ 3 140 m
		     Loop of approximately 3.140 m

   Boucle d’environ 1 520 m
		     Loop of approximately 1.520 m

        Trous du parcours de golf
 		      Golf course holes

    Équipements du golf
		      Golf facilities
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